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Sphinx of black quartz judge my vow

The calculator below can check if a phrase is a pangram. If you wonder what a pangram is, here is a short extract from wikipedia: A pangram (Greek: mov ypduua, pan gramma, "every letter") or holoalphabetic sentence is a sentence using every letter of a given alphabet at least once. Pangrams have been used to display typefaces, test equipment, and train handwriting, calligraphy, and keyboarding skills. The
best known English pangram is "The quick brown fox jumps over the lazy dog." It has been used since at least the late 19th century and was utilized by Western Union to test Telex / TWX data communication equipment for accuracy and reliability. It is now used by several computer programs (most notably the font viewer built into Microsoft Windows) to display computer fonts. Short pangrams in English are
more difficult to come up with and tend to use uncommon words. A perfect pangram contains every letter of the alphabet only once and can be considered an anagram of the alphabet; it is the shortest possible pangram. An example is a phrase "Cwm fjord bank glyphs vext quiz" (cwm, a loan word from Welsh, means a steep-sided valley, particularly in Wales). Most such examples are not usually understood even
by native English speakers, so arguably are not really English pangrams. Perhaps the most easily understood perfect pangram is "Mr. Jock, TV quiz Ph.D., bags few lynx"—but it includes three abbreviations (Mr, TV, and Ph.D.). Here are some short pangrams using standard written English, not involving abbreviations or proper nouns: "Pack my box with five dozen liquor jugs." (32 letters) "Jackdaws love my big
sphinx of quartz." (31 letters) "The five boxing wizards jump quickly." (31 letters) "How vexingly quick daft zebras jump!" (30 letters) "Bright vixens jump; dozy fowl quack." (29 letters) "Sphinx of black quartz, judge my vow." (29 letters) Longer pangrams may afford more opportunity for humor, cleverness, or thoughtfulness. For more examples, you can visit this site You can use the calculator below to check
whether the given phrase is a pangram. It also counts the number of letters used in the phrase so far, the number of letters still unused, and displays all unused letters. So, you can try to invent new pangrams with it. Letters of alphabet missed 9 December 2020 - 30 January 2021 PALFREY is thrilled to present Sphinx of black quartz, judge my vow, a show that explores elements of allegory, joke-telling and
narrative postures in painting today. A pangram is a sentence designed to include all letters of the alphabet. “The quick brown fox jumps over the lazy dog” is one such. The show’s title is another. Many pangrams originated around the close of the nineteenth century as memorable phrases for practice in typing and printing. Pangrams have the dual character of combining a practical formalism with a recourse to
narrative as a memory aid, or mnemonic. Sphinx of black quartz, judge my vow is a show that compares this duality with currents in painting concerned with storytelling.The centrepiece of the show is Ad Reinhardt’s 1944 sequence ‘How to draw political cartoons’.Understood retrospectively as a key figure in twentieth-century painting through his extraordinary double tracking of hardcore abstraction and
engaged cartooning, Reinhardt can be viewed as a paradoxical advocate of allegory and joke-telling as resources essential to art’s self-descriptions. Sphinx of black quartz, judge my vow comprises works by Alan Michael, Alison Yip, Barbara Wesolowska, Gunter Reski, John Chilver, Jonathan Clark, Josefine Reisch and Julia Dubsky presented alongside Ad Reinhardt. If you are not sure what to type when you want
to showcase your type design, using pangrams is a great way to see all your letters in action. A pangram is a sentence that uses every letter of a given alphabet at least once.The most famous English pangram: The Quick Brown Fox Jumps Over The Lazy Dog uses 33 letters and has been around since the 1888. Here’s a work in progress of Latin and Cyrillic based languages.EnglishNymphs blitz quick vex dwarf
jog DJs flock by when MTV ax quiz prog Big fjords vex quick waltz nymph Bawds jog, flick quartz, vex nymph Waltz job vexed quick frog nymphs Junk MTV quiz graced by fox whelps Bawds jog, flick quartz, vex nymphs Waltz, bad nymph, for quick jigs vex! Waltz, nymph, for quick jigs vex Bud! Fox nymphs grab quick-jived waltz Brick quiz whangs jumpy veldt fox Glib jocks quiz nymph to vex dwarf Bright vixens
jump; dozy fowl quack Vexed nymphs go for quick waltz job Quick wafting zephyrs vex bold Jim Quick zephyrs blow, vexing daft Jim Quick blowing zephyrs vex daft Jim Sphinx of black quartz, judge my vow! Sex-charged fop blew my junk TV quiz Both fickle dwarves jinx my pig quiz Fat hag dwarves quickly zap jinx mob Hick dwarves jam blitzing foxy quip Fox dwarves chop my talking quiz job Public junk
dwarves quiz mighty fox Jack fox bids ivy-strewn phlegm quiz How quickly daft jumping zebras vex Two driven jocks help fax my big quiz “Now fax quiz Jack!” my brave ghost pled Jack, love my big wad of sphinx quartz! Do wafting zephyrs quickly vex Jumbo? Go, lazy fat vixen; be shrewd, jump quick Fickle jinx bog dwarves spy math quiz Big dwarves heckle my top quiz of jinx Fickle bog dwarves jinx empathy
quiz Public junk dwarves hug my quartz fox Jumping hay dwarves flock quartz box Five jumping wizards hex bolty quick Five hexing wizard bots jump quickly Quick fox jumps nightly above wizard Vamp fox held quartz duck just by wing Five quacking zephyrs jolt my wax bed The five boxing wizards jump quickly Jackdaws love my big sphinx of quartz My jocks box, get hard, unzip, quiver, flow Kvetching,
flummoxed by job, W. zaps Iraq My ex pub quiz crowd gave joyful thanks Cozy sphinx waves quart jug of bad milk A very bad quack might jinx zippy fowls Pack my box with five dozen liquor jugs Few quips galvanized the mock jury box Quick brown fox jumps over the lazy dog Quilt frenzy jackdaw gave them best pox Jumpy halfling dwarves pick quartz box Schwarzkopf vexed Iraq big-time in July Vex quest
wizard, judge my backflop hand The jay, pig, fox, zebra and my wolves quack! Blowzy red vixens fight for a quick jump Sex prof gives back no quiz with mild joy The quick brown fox jumps over a lazy dog A quick brown fox jumps over the lazy dog Quest judge wizard bonks foxy chimp love Boxers had zap of gay jock love, quit womenJoaquin Phoenix was gazed by MTV for luck JCVD might pique a sleazy boxer
with funk Quizzical twins proved my hijack-bug fix Fix problem quickly with galvanized jets The quick brown fox jumps over the lazy dog Waxy and quivering, jocks fumble the pizza When zombies arrive, quickly fax judge Pat Heavy boxes perform quick waltzes and jigs A wizard’s job is to vex chumps quickly in fog Sympathizing would fix Quaker objectives Pack my red box with five dozen quality jugs Blew]’s
computer quiz favored proxy hackingQuads of blowzy fjord ignite map vex’d chicksFake bugs put in wax jonquils drive him crazy Watch “Jeopardy!”, Alex Trebek’s fun TV quiz game GQ jock wears vinyl tuxedo for showbiz promoThe quick brown fox jumped over the lazy dogs Who packed five dozen old quart jugs in my box? Woven silk pyjamas exchanged for blue quartz Brawny gods just flocked up to quiz and
vex him Twelve ziggurats quickly jumped a finch box Prating jokers quizzically vexed me with fibs My faxed joke won a pager in the cable TV quiz show The quick onyx goblin jumps over the lazy dwarf The lazy major was fixing Cupid’s broken quiver Amazingly few discotheques provide jukeboxes Jacky can now give six big tips from the old quiz Lovak won the squad prize cup for sixty big jumps J. Fox made five
quick plays to win the big prize Foxy diva Jennifer Lopez wasn’t baking my quiche Cozy lummox gives smart squid who asks for job pen By Jove, my quick study of lexicography won a prizeLevi Lentz packed my bag with six quarts of juice Painful zombies quickly watch a jinxed graveyard Fax back Jim’s Gwyneth Paltrow video quiz As quirky joke, chefs won’t pay devil magic zebra tax My girl wove six dozen plaid
jackets before she quit Then a cop quizzed Mick Jagger’s ex-wives briefly Six big devils from Japan quickly forgot how to waltz “Who am taking the ebonics quiz?”, the prof jovially axed Why shouldn’t a quixotic Kazakh vampire jog barefoot? Grumpy wizards make a toxic brew for the jovial queen Sixty zips were quickly picked from the woven jute bag Big July earthquakes confound zany experimental vow Foxy
parsons quiz and cajole the lovably dim wiki-girl Cute, kind, jovial, foxy physique, amazing beauty? Wowser! Have a pick: twenty-six — no forcing a jumbled quiz! A very big box sailed up then whizzed quickly from Japan Battle of Thermopylae: Quick javelin grazed wry Xerxes Jack quietly moved up front and seized the big ball of wax Few black taxis drive up major roads on quiet hazy nights Just poets wax boldly
as kings and queens march over fuzz Bored? Craving a pub quiz fix? Why, just come to the Royal Oak! Quincy Pondexter blocked five jams against the Wizards!Crazy Frederick bought many very exquisite opal jewels A quivering Texas zombie fought republic linked jewelry Grumpy wizards make toxic brew for the evil queen and jack The job of waxing linoleum frequently peeves chintzy kids Back in June we
delivered oxygen equipment of the same size Just keep examining every low bid quoted for zinc etchings How razorback-jumping frogs can level six piqued gymnasts! A quick movement of the enemy will jeopardize six gunboats All questions asked by five watched experts amaze the judge Bobby Klun awarded Jayme sixth place for her very high quiz The wizard quickly jinxed the gnomes before they vaporized
Zelda might fix the job growth plans very quickly on Monday Zack Gappow saved the job requirement list for the six boys Jackie will budget for the most expensive zoology equipment Quirky spud boys can jam after zapping five worthy Polysixes Jim quickly realized that the beautiful gowns are expensive BulgarianAx uymHa GbIrapcKa 3eMbO, TOJIOIIBal b TAIM KUTa2KbITaTa 10/ Oellle IAcTINBa, Ye MyXbT,
KOUTO IrbGHA, 3aMpb3Ha KaTo I'bOH3a MUT 051X B UyK[ IUTIOIIEH CKbpuall GoThoiIBKbIIN He 512K choMra ¢ pume 6e3 pakuiika U XallKa JioTa yymrgyuna!llof 102KHO ObPBO, WG TSIIIO B CHHBO, Osiralile MajaKo myxkaBo 3aiuelllyraB mboXMaH, bpKalll ITALIEYOBKa 6e3 ceiid u 10Tuss, mas3aybT Bambo yK OOH, a CKPUIIIOM XallBa KIodTeHIa 3af anruTeXbImaikKy MHOTO, B3AECHIUIT 103b0p, FOpuit xkaboka, pydemre'HOMBT
[loubo MPUKITIOUM CIISII B IIelHa 3a xKabullluriensT ce sime camMo MbpxKeH B 0dKa 6e3 Yymwky 1 xBoMHaOyYeKy U XBIUAaiK, KhOPaBUSIT TPYXTSII IIOMap XKaJgHO CThIIKa 3toMGoonuTeXbiuall 3Mel mitoe modbop CTUTHAT Yyxkaus ouBakllypuo LloHbO XalBalle JTOBAXKUMCKO KiodTe ¢ Gsina rem3aCatalan«Dona amor que seras felig!». Aixo, il-lis company geniiit, ja és un lluit retol blavis d’onze kWh(with ¢) Jove xef,
porti whisky amb quinze glagons d’hidrogen, coi!Aqueix betzol, Jan, comprava whisky de figaZel de grum: quetxup, whisky, café, bon vi; ja!Coi! quinze jans golafres de Xativa, beuen whisky a pamsCroatianGojazni daci¢ s biciklom drzi hmelj i finu vatu u dZepu no$njeCzechNecht jiz hii$né saxofony dabli rozezvudi sift tdésnymi tény waltzu, tanga a quickstepuPfili$§ Zlutoucky ki upél débelské 6dyHled, tot
prizraény ki v méatozné péze Silend upiZvlast zdkerny ucéen s dolicky bézi podél zény uliLod ¢er{ kylem tin obzvlast v Grénské 1zinéO, nahly dést jiz zvitil prach a ¢&ila lan ted béZi s houfcem gazel k ukrytimDanishHgj bly gom vandt freek sexquiz pd wcQuizdeltagerne spiste jordbeer med flade, mens cirkusklovnen Walther spillede pd xylofonEstonianPddur Zagrebi telloméngija-féljetonist Ciqo kiilmetas kehvas
garaazisSee viike molder jouab rongile hiipataJubedalt méirgav 1dukoer hiippas tédnavalFinnishTérkylempijavongahdusAlbert osti fagotin ja téraytti puhkuvan melodianLorun sangen pieneksi hyddyksi jaivat suomen kirjaimetHyvén lorun sangen pieneksi hyddyksi jii suomen kirjaimetFahrenheit ja Celsius yrjésivat Asan backgammon-peliin, Volkswagenissa, daiquirin ja ZX81:n yhteisvaikutuksestaCharles Darwin
jammaili Aken hevixylofonilla Qatarin ydpub ZeligissaWienildinen sioux’ta puhuva dkyzombie diggaa Asan roquefort-tacojaFrenchBuvez de ce whisky que le patron juge fameuxPortez ce vieux whisky au juge blond qui fumePortez ce vieux whisky au juge blond qui a fuméBachez la queue du wagon-taxi avec les pyjamas du fakirVoyez le brick géant que j’examine prés du wharfVoix ambigué d’un coeur qui au
zéphyr préfére les jattes de kiwiMonsieur Jack, vous dactylographiez bien mieux que votre ami WolfGermanSylvia wagt quick den Jux bei PforzheimFranz jagt im komplett verwahrlosten Taxi quer durch BayernVictor jagt zwolf Boxkdmpfer quer iiber den groRen Sylter Deich“Fix, Schwyz!” quékt Jiirgen bléd vom PaR“Falsches Uben von Xylophonmusik quélt jeden gréReren Zwerg” Hungarian]é foxim és don
Quijote htiszwattos ldmpanal iilve egy par biivos cipét készitArviztiiré tiikérfirégéplcelandicKaemi ny 6xi hér, ykist bjéfum ni beedi vil og ddrepaSvo hélt, yxna kyr begdi ji um dép i fé & baebt dazt & hnéd 1 vok og yfir blém sexy paejultalianMa la volpe, col suo balzo, ha raggiunto il quieto FidoQuel vituperabile xenofobo zelante assaggia il whisky ed esclama: alleluja!Pranzo d’acqua fa volti sghembiO templi, quarzi,
vigne, fidi boschi!Che tempi brevi, zio, quando solfeggiQualche notizia pavese mi fa sbadigliareln quel campo si trovan funghi in abbondanzaQualche vago ione tipo zolfo, bromo, sodioBerlusconi? Quiz, tv, paghe da fameNorwegianVar seere Zulu fra badegya spilte jo whist og quickstep i min taxiHevdingens kjeere squaw far litt pizza i Mexico bylQ-lgs WC-boms uten horsel skjaerer god pizza p& xylofonSeer golfer
med kolle vant sexquiz pa wc i hjembyJeg begynte & forteere en sandwich mens jeg kjgrte taxi pa vei til quizPolishP¢jdzze, kin te chmurnos¢ w gtab flaszy!Mezny badz, chron putk twoj i sze$¢ flagFilmuj rzez zadan, pos$é, gneb chtystkéw!Pchnaé w te 16dz jeza lub o$m skrzyn figDo$¢ grézb fuzja, kine, pych i matzenstw!P6jdz w loch zbi¢ matzeniska ges futryn!Chwy¢é matzonke, stroj badz plesn z fugiPortugueseUm
pequeno jabuti xereta viu dez cegonhas felizesBlitz prende ex-vesgo com cheque fajutoGazeta publica hoje no jornal uma breve nota de faxina na quermesseLuis argiiia & Julia que «bracdes, fé, cha, éxido, pér, zangdo» eram palavras do portuguésLuis argued to Julia that “big arms, faith, tea, oxide, to put, bee” were Portuguese wordsA noite, vovd Kowalsky vé o imé cair no pé do pingilim queixoso e vové pde
actcar no chd de tdmaras do jabuti felizRomanianMuzicologa in bej vand whisky si tequila, pret fixBand whisky, jazologul sprituit voma fix in tequilaEx-sportivul isi fumeaza jucaus tigara band whisky cu tequilainjurand pitigaiat, zoofobul comanda vexat whisky si tequilaSerbian (some also apply to Croatian and Bosnian)Gojazni da¢ié s biciklom drZi hmelj i finu vatu u dZepu nosnjeFin dZip, gluh jeZ i &vrst konjié¢
dodo$e bez moljcalby6a3uu demepuuja dahasor uma xohe ga Mu mokaxe mrocljubazni fenjerdZija ¢adavog lica hoée da mi pokaZe §tosAjiiio, 1eII0To U YeXKm0, 3a JbyGaB cplia Mora mobu v Xanuhe Ha xabyAjSo, lepoto i éeZnjo, za ljubav srca moga dodi u HadZi¢e na kafuSlovakKrdel datlov uéi koha Zrat kéru (contains only all accented except §)Krdel $tastnych datlov uéi pri tisti Vahu mikveho koha obhryzat kéru a
vieja zampoiia en Pert Excusandose, Sofia tir6 su whisky al desagiie de la banquetaFEl veloz murciélago hinda comia feliz cardillo y kiwi La cigliefia tocaba el saxofén detras del palenque de pajaEl pingiiino Wenceslao hizo kildmetros bajo exhaustiva lluvia y frio; afioraba a su querido cachorroJovencillo emponzofiado de whisky: jqué figurota exhibe!Ese libro explica en su epigrafe las hazafias y aventuras de Don
Quijote de la Mancha en KuwaitQueda gazpacho, fibra, latex, jamon, kiwi y vilasWhisky bueno: jexcitad mi fragil pequefia vejez!Es extrafio mojar queso en la cerveza o probar whisky de garrafaSwedishFlygande backasiner soka hwila pad mjuka tuvor Yxskaftbud, ge var WC-zonmo 1Q-hjalpGud hjalpe Zorns mo qvickt fa byxaByxfjarmat f6l gick pd duvshowenUkrainianYyem ix, goiro, ra? KymenHa X TH, IpoIIaics
6e3 ronbdis! XKebpakyoTs dinocodu mpu raHky 1epkeu B [afsdi, e i martpo ixHe n’sHe suacMoWelshParciais fy jac codi baw hud llawn dwr ger t§ MabonOnly with diacritical marks and other national specificCzechPrili$ Zlutoucky kuh Gpél dabelské 6dyPriSerné Zlutoucky kan upél dabelské 6dyHled, tot prizraény ki v méatozné poze $ilené GpiZvlast zakeiny ucen s dolicky bézi podél zény uliiLod cefi kylem tin
obzvlast v Grénské 12iné0j, nahly dést ted zvitil prach a ¢ild lah béZi s houfcem gazel k tikrytimCerveny stfizli¢ek a $pinava Zliva dobali $tavnaté oclinyPlease be aware that this pangram list is provided as a reference and has been compiled using various online resources.We cannot assume responsibility for any spelling mistakes or errors that may be present in the list. Miscellaneous May 21, 2025 Humans May
21, 2025 Weird Stuff May 20, 2025 Misconceptions May 20, 2025 Our World May 19, 2025 Technology May 19, 2025 Miscellaneous May 18, 2025 History May 18, 2025 Health May 17, 2025 Weird Stuff May 17, 2025 Miscellaneous May 21, 2025 Humans May 21, 2025 Weird Stuff May 20, 2025 Jamie Frater Head Editor Jamie founded Listverse due to an insatiable desire to share fascinating, obscure, and
bizarre facts. He has been a guest speaker on numerous national radio and television stations and is a five time published author. More About Us Misconceptions May 20, 2025 Our World May 19, 2025 Technology May 19, 2025 Miscellaneous May 18, 2025 History May 18, 2025 Health May 17, 2025 Weird Stuff May 17, 2025 The Arts | May 16, 2012 Originating from Greek pan gramma, meaning “every letter,”
a pangram is a sentence using every letter of the alphabet at least once. Pangrams have many uses. An example you have most likely seen is a pangram that displays all the letters of a font’s typeface on your computer. Pangrams are also used in keyboarding exercises to reach all the alphabetical keys. However, pangrams are also practiced as a form of constrained writing, where the goal is to create the shortest
pangram within the limits of the alphabet while making sense. A perfect twenty-six letter pangram is considered an anagram of the English alphabet. While this list aims to examine pangrams of the English language, there are some exceptions. I have included authors where possible. “This Pangram contains four a’s, one b, two c’s, one d, thirty e’s, six f’s, five g’s, seven h’s, eleven i’s, one j, one k, two 1’s, two
m’s, eighteen n’s, fifteen o’s, two p’s, one q, five r’s, twenty-seven s’s, eighteen t’s, two u’s, seven v’s, eight w’s, two x’s, three y’s, & one z.” (183 Letters, English) Means: Pretty straightforward, it addresses all the letters in the sentence, even the ones that wouldn’t be there, if the whole alphabet hadn’t been mentioned. Created by Lee Sallows. Some verbal horseplay between Douglas Hofstadter, Rudy
Kousbroek, a Dutch linguist and essayist, prompted Lee Sallows to create a self-enumerating pangram. Hofstadter had posed the problem of sentences that describe themselves. The original pangram Sallows came up with was well over 300 letters and wasn’t even a complete pangram, missing a j, ¢, and z. Meanwhile, Kousbroek published a Dutch equivalent, which spurred Sallows to use his electronic
engineering background to program The Pangram Machine. The machine accepted a description of the initial sentence fragment and tried to fill in the blanks. resulting in the pangram above. It was published in Scientific American in 1984. Mozart - 12 Variations in C Major ‘Ah vous dirai-je, Maman’ K.265 (Twinkle, Twinkle Little Star) “a-b-c-d-e-f-g h-i-j-k-I-m-n-o-p g-r-s t-u-v w-x y and z Now I know my “ABCs,”
Next time won’t you sing with me” (68 letters, English) Means: It’s the singing of the alphabet! Created by Charles Bradlee, Arranged by Louis Le Maire. The song was first copyrighted in 1835 by the Boston-based music publisher Charles Bradlee, and given the title “The A.B.C., a German air with variations for the flute with an easy accompaniment for the piano forte.” The musical arrangement was attributed to
Louis Le Maire, an 18th century composer. The theme that is used is by Mozart for the piano variations (above) and is called: “Ah, vows dirai-je, maman.” This variation is more commonly recognizable as “Twinkle, Twinkle, Little Star,” and “Baa Baa Black Sheep.” “Victor jagt zwolf Boxkampfer quer iiber den groen Sylter Deich.” (53 Letters, German) Means: Victor chases twelve boxers across the great dam of
Sylt. Author Unknown. The German “Victor-jagt” pangram, used since before 1800, contains all the letters of the German alphabet, including the 3 umlaut letters: &, 6, and 1. It is widely used and is considered the German equivalent to the “The quick brown fox” pangram (see below). “Iro wa nioedo Chirinuru o Wa ga yo tare zo Tsune naramu Ui no okuyama Kyo koete Asaki yume miji Ei mo sezu.” (47 letters,
Japanese archaic hiragana) Means: Even the blossoming flowers / Will eventually scatter / Who in our world / Is unchanging? / The deep mountains of vanity - / We cross them today / And we shall not see superficial dreams / Nor be deluded. Author disputed. This perfect Japanese pangram, in a poem no less, was originally attributed to Heian era Japanese Buddhist priest and scholar Kikai (774-835 AD).
However, this is unlikely as it is believed that in his time there were separate e sounds in the a and ya columns of the kana table. The poem holds a special place in Japanese culture, often used as motifs and by the Japanese military. Japanese weapons made before 1945 were numbered in series with the opening syllables of the original poem, and they were also used to denote the rank of submarines of the
Imperial Japanese Navy during World War II. Iroha is also used in numbering the classes of train car: I is first class, Ro is second class and Ha is third class. “The quick brown fox jumps over a lazy dog.” (33 letters, English) Author Unknown; The earliest known appearance of the phrase is from The Michigan School Moderator. “The quick brown fox jumps over the lazy dog” is an English pangram. It has been
used to test typewriters and computer keyboards, and in other applications involving all of the letters in the English alphabet. Owing to its brevity and coherence, it has become widely known. “Pack my box with five dozen liquor jugs.” (32 letters, English) Created by Mark Dunn. Ella Minnow Pea is a 2001 novel by Mark Dunn. The plot is conveyed through mail or notes sent between various characters, though
with the banned letters missing, creating passages that become more and more phonetically or creatively spelled, and requiring more effort of the reader to interpret.The novel is set on the fictitious island of Nollop, off the coast of South Carolina, and home to Nevin Nollop, the supposed creator of the well-known pangram “The quick brown fox jumps over the lazy dog.” “Sphinx of black quartz, judge my vow.”
(29 letters, English) Author Unknown. An ominous pangram of sorts, this sentence’s claim to fame is that it is used in Adobe’s Publishing software, InDesign for English. A bit carelessly, the pangram was then translated to all the languages the program supported and went unnoticed for several months until a multilingual user fluent in German and English spotted the mistake. “Waltz, nymph, for quick jigs vex
Bud.” (28 letters, English) Means: Dance slower forest creature because fast dancing angers Bud (presumably a character). Created by Dmitri Borgmann. Dmitri Borgmann authored this pangram in his book “Language on Vacation.” While it is one of few to make sense with so few letters, it also uses a proper name: Bud. If this were allowed in the strictest of pangrams, a simple perfect pangram could be: “I am
Joseph Qrutzlfwycxdbvngk.” “Mr. Jock, TV quiz PhD, bags few lynx.” (26 letters, English) Means: In headline-esque fashion we are told that Mr. Jock does not win that many lynx. Author unknown. Researching for pangrams is not easy, but this pangram seems to have achieved universal acclaim for those searching for perfect pangrams that make sense. Granted, it can be interpreted a few different ways and does
not follow the strictest rules for pangrams, such as no abbreviations or proper nouns, it still is a more logical choice for an example for a perfect pangram. “Squdgy fez, blank jimp crwth vox!” (26 letters, English) Means: A short brimless felt hat barely blocks out the sound of a Celtic violin. Created by Claude Shannon. Claude Shannon, otherwise known as the Father of Information Theory, authored this highly
complex and practically nonsensical perfect pangram, which follows the strictest of rules for pangrams: no abbreviations, acronyms, contractions, initialisms, proper nouns or Roman numerals. Pangrams of this nature all seem to suffer from the same flaw, missing a required article (a, an, or the) before the object which follows the verb. fact checked by Alex Hanton Miscellaneous May 21, 2025 Humans May 21,
2025 Weird Stuff May 20, 2025 Misconceptions May 20, 2025 Our World May 19, 2025 Technology May 19, 2025 Miscellaneous May 18, 2025 History May 18, 2025 Health May 17, 2025 Weird Stuff May 17, 2025 Miscellaneous May 21, 2025 Humans May 21, 2025 Weird Stuff May 20, 2025 Jamie Frater Head Editor Jamie founded Listverse due to an insatiable desire to share fascinating, obscure, and bizarre
facts. He has been a guest speaker on numerous national radio and television stations and is a five time published author. More About Us Misconceptions May 20, 2025 Our World May 19, 2025 Technology May 19, 2025 Miscellaneous May 18, 2025 History May 18, 2025 Health May 17, 2025 Weird Stuff May 17, 2025 The Arts | May 16, 2012 Originating from Greek pan gramma, meaning “every letter,” a
pangram is a sentence using every letter of the alphabet at least once. Pangrams have many uses. An example you have most likely seen is a pangram that displays all the letters of a font’s typeface on your computer. Pangrams are also used in keyboarding exercises to reach all the alphabetical keys. However, pangrams are also practiced as a form of constrained writing, where the goal is to create the shortest
pangram within the limits of the alphabet while making sense. A perfect twenty-six letter pangram is considered an anagram of the English alphabet. While this list aims to examine pangrams of the English language, there are some exceptions. I have included authors where possible. “This Pangram contains four a’s, one b, two c’s, one d, thirty e’s, six f’s, five g’s, seven h’s, eleven i’s, one j, one k, two 1’s, two
m'’s, eighteen n’s, fifteen o’s, two p’s, one q, five r’s, twenty-seven s’s, eighteen t’s, two u’s, seven v’s, eight w’s, two x’s, three y’s, & one z.” (183 Letters, English) Means: Pretty straightforward, it addresses all the letters in the sentence, even the ones that wouldn’t be there, if the whole alphabet hadn’t been mentioned. Created by Lee Sallows. Some verbal horseplay between Douglas Hofstadter, Rudy
Kousbroek, a Dutch linguist and essayist, prompted Lee Sallows to create a self-enumerating pangram. Hofstadter had posed the problem of sentences that describe themselves. The original pangram Sallows came up with was well over 300 letters and wasn’t even a complete pangram, missing a j, q, and z. Meanwhile, Kousbroek published a Dutch equivalent, which spurred Sallows to use his electronic
engineering background to program The Pangram Machine. The machine accepted a description of the initial sentence fragment and tried to fill in the blanks. resulting in the pangram above. It was published in Scientific American in 1984. Mozart - 12 Variations in C Major ‘Ah vous dirai-je, Maman’ K.265 (Twinkle, Twinkle Little Star) “a-b-c-d-e-f-g h-i-j-k-I-m-n-o-p g-r-s t-u-v w-x y and z Now I know my “ABCs,”
Next time won’t you sing with me” (68 letters, English) Means: It’s the singing of the alphabet! Created by Charles Bradlee, Arranged by Louis Le Maire. The song was first copyrighted in 1835 by the Boston-based music publisher Charles Bradlee, and given the title “The A.B.C., a German air with variations for the flute with an easy accompaniment for the piano forte.” The musical arrangement was attributed to
Louis Le Maire, an 18th century composer. The theme that is used is by Mozart for the piano variations (above) and is called: “Ah, vows dirai-je, maman.” This variation is more commonly recognizable as “Twinkle, Twinkle, Little Star,” and “Baa Baa Black Sheep.” “Victor jagt zwolf Boxkampfer quer iiber den groen Sylter Deich.” (53 Letters, German) Means: Victor chases twelve boxers across the great dam of
Sylt. Author Unknown. The German “Victor-jagt” pangram, used since before 1800, contains all the letters of the German alphabet, including the 3 umlaut letters: &, 6, and 1. It is widely used and is considered the German equivalent to the “The quick brown fox” pangram (see below). “Iro wa nioedo Chirinuru o Wa ga yo tare zo Tsune naramu Ui no okuyama Kyo koete Asaki yume miji Ei mo sezu.” (47 letters,
Japanese archaic hiragana) Means: Even the blossoming flowers / Will eventually scatter / Who in our world / Is unchanging? / The deep mountains of vanity - / We cross them today / And we shall not see superficial dreams / Nor be deluded. Author disputed. This perfect Japanese pangram, in a poem no less, was originally attributed to Heian era Japanese Buddhist priest and scholar Kikai (774-835 AD).
However, this is unlikely as it is believed that in his time there were separate e sounds in the a and ya columns of the kana table. The poem holds a special place in Japanese culture, often used as motifs and by the Japanese military. Japanese weapons made before 1945 were numbered in series with the opening syllables of the original poem, and they were also used to denote the rank of submarines of the
Imperial Japanese Navy during World War II. Iroha is also used in numbering the classes of train car: I is first class, Ro is second class and Ha is third class. “The quick brown fox jumps over a lazy dog.” (33 letters, English) Author Unknown; The earliest known appearance of the phrase is from The Michigan School Moderator. “The quick brown fox jumps over the lazy dog” is an English pangram. It has been
used to test typewriters and computer keyboards, and in other applications involving all of the letters in the English alphabet. Owing to its brevity and coherence, it has become widely known. “Pack my box with five dozen liquor jugs.” (32 letters, English) Created by Mark Dunn. Ella Minnow Pea is a 2001 novel by Mark Dunn. The plot is conveyed through mail or notes sent between various characters, though
with the banned letters missing, creating passages that become more and more phonetically or creatively spelled, and requiring more effort of the reader to interpret.The novel is set on the fictitious island of Nollop, off the coast of South Carolina, and home to Nevin Nollop, the supposed creator of the well-known pangram “The quick brown fox jumps over the lazy dog.” “Sphinx of black quartz, judge my vow.”
(29 letters, English) Author Unknown. An ominous pangram of sorts, this sentence’s claim to fame is that it is used in Adobe’s Publishing software, InDesign for English. A bit carelessly, the pangram was then translated to all the languages the program supported and went unnoticed for several months until a multilingual user fluent in German and English spotted the mistake. “Waltz, nymph, for quick jigs vex
Bud.” (28 letters, English) Means: Dance slower forest creature because fast dancing angers Bud (presumably a character). Created by Dmitri Borgmann. Dmitri Borgmann authored this pangram in his book “Language on Vacation.” While it is one of few to make sense with so few letters, it also uses a proper name: Bud. If this were allowed in the strictest of pangrams, a simple perfect pangram could be: “I am
Joseph Qrutzlfwycxdbvngk.” “Mr. Jock, TV quiz PhD, bags few lynx.” (26 letters, English) Means: In headline-esque fashion we are told that Mr. Jock does not win that many lynx. Author unknown. Researching for pangrams is not easy, but this pangram seems to have achieved universal acclaim for those searching for perfect pangrams that make sense. Granted, it can be interpreted a few different ways and does
not follow the strictest rules for pangrams, such as no abbreviations or proper nouns, it still is a more logical choice for an example for a perfect pangram. “Squdgy fez, blank jimp crwth vox!” (26 letters, English) Means: A short brimless felt hat barely blocks out the sound of a Celtic violin. Created by Claude Shannon. Claude Shannon, otherwise known as the Father of Information Theory, authored this highly
complex and practically nonsensical perfect pangram, which follows the strictest of rules for pangrams: no abbreviations, acronyms, contractions, initialisms, proper nouns or Roman numerals. Pangrams of this nature all seem to suffer from the same flaw, missing a required article (a, an, or the) before the object which follows the verb. fact checked by Alex Hanton "The quick brown fox jumps over the lazy dog"
is one of the most widely known pangrams. HowStuffWorks A pangram is a sentence that includes all the letters alphabet, from A to Z, at least once. A pangram may also be referred to as a holoalphabetic sentence or alphabet sentence. The most challenging pangrams are the ones with the fewest letters. For instance, a perfect pangram includes just 26 letters. They're the most difficult to come up with. Waltz,
bad nymph, for quick jigs vex. (28 letters)Quick zephyrs blow, vexing daft Jim. (29 letters)Sphinx of black quartz, judge my vow. (29 letters) Two driven jocks help fax my big quiz. (30 letters)Five quacking zephyrs jolt my wax bed. (31 letters)The five boxing wizards jump quickly. (31 letters)Pack my box with five dozen liquor jugs. (32 letters)The quick brown fox jumps over the lazy dog. (35 letters)Jinxed wizards
pluck ivy from the big quilt. (36 letters)Crazy Fredrick bought many very exquisite opal jewels. (46 letters)We promptly judged antique ivory buckles for the next prize. (50 letters) A mad boxer shot a quick, gloved jab to the jaw of his dizzy opponent. (54 letters)Jaded zombies acted quaintly but kept driving their oxen forward. (55 letters)The job requires extra pluck and zeal from every young wage earner. (55
letters) A pangram is a sentence which uses all 26 letters of the alphabet. Some of my favorite pangrams I've written: She grimly hand-picked boxes of woven quartz and jade. I plucked the zither strings for joyful, warm equinox vibes. Ventriloquizing backflows juxtaposed ashamedly. Both quivering wax candles make spiffy jazz. Prizewinning subjunctive conjugations hardly flummox Quakers. After extensive
homework, we realized quality handwriting was a preferred objective. Pick waxy leaves from quartz hedges before jumping. Forwarding jazzy packages, I have no qualms, bothers, or vexes. Western zephyrs, quietly jumping amok, fixed cave bogs. Ivy and zinnias’ job is to quickly fix nitrogen in depths of warm clay. Big flummoxing western zephyrs vanquished Jack. Quirky bloated sphinx, jazz me a few good
octaves. Jazzy social vixen drink fig and palm wine by the quart. Some of my favorites jabberwocky pangrams I've written: Prevy zumbals disquoth, waxing feckly ajaft. Wozzy vitamers disquoth “Flex!” while packing jabbos. As dazzo boogenical squitryls exclave, smutchersful jacksia wended rupely. Queral wolferings portickly feathed moonly zabex coverjurers. Some of my favorites found various places on the
web: The quick brown fox jumped over the lazy dogs. Sphinx of black quartz, judge my vow. While making deep excavations we found some quaint bronze jewelry. Battle of Thermopylae: quick javelin grazed wry Xerxes. Sixty zips were quickly picked from the woven jute bag. The July sun caused a fragment of black pine wax to ooze on the velvet quilt. Puny, lazy squads joke of a worthy, moving xebec. Just keep
examining every low bid quoted for zinc etchings. While Suez sailors wax parquet decks, Afghan Jews vomit jauntily abaft. Few black taxis drive up major roads on quiet, hazy nights. The public was amazed to view the quickness and dexterity of the juggler. Just poets wax boldly as kings and queens march over fuzz. Amazingly few discotheques provide jukeboxes. Pack my box with five dozen liquor jugs.
Forsaking monastic tradition, twelve jovial friars gave up their vocation for a questionable existence on the flying trapeze. Jelly-like above the high wire, six quaking pachyderms kept the climax of the extravaganza in a dazzling state of flux. A quart jar of oil mixed with zinc oxide makes a very bright paint. A very big box sailed up, then whizzed quickly from Japan. Big Fuji waves pitch enzymed kex liquor. Jackie
will budget for the most expensive zoology equipment. The job requires extra pluck and zeal from every young wage earner. Back in June, we delivered oxygen equipment of the same size. Zelda might fix the job-growth plans very quickly on Monday. The wizard quickly jinxed the gnomes before they vaporized. Six javelins thrown by the quick Argives whizzed forty paces beyond the mark. Whenever the black fox
jumped the squirrel gazed suspiciously. We quickly seized the black axle and just saved it from going past him. Crazy Frederick bought many very exquisite opal jewels. « Back Sentence using every letter of alphabet A pangram or holoalphabetic sentence is a sentence using every letter of a given alphabet at least once. Pangrams have been used to display typefaces, test equipment, and develop skills in
handwriting, calligraphy, and typing. An English language pangram being used to demonstrate the Bitstream Vera Sans typeface The best-known English pangram is "The quick brown fox jumps over the lazy dog".[1] It has been used since at least the late 19th century[1] and was used by Western Union to test Telex/TWX data communication equipment for accuracy and reliability.[2] Pangrams like this are now
used by a number of computer programs to display computer typefaces. Short pangrams in English are more difficult to devise and tend to use uncommon words and unnatural sentences. Longer pangrams afford more opportunity for humor, cleverness, or thoughtfulness. The following are examples of pangrams that are shorter than "The quick brown fox jumps over a lazy dog" (which has 35 letters) and use
standard written English without abbreviations or proper nouns: "Waltz, bad nymph, for quick jigs vex." (28 letters)[3] "Glib jocks quiz nymph to vex dwarf." (28 letters)[2] "Sphinx of black quartz, judge my vow." (29 letters)[4] "How quickly daft jumping zebras vex!" (30 letters)[3] "The five boxing wizards jump quickly." (31 letters)[3] "Jackdaws love my big sphinx of quartz." (31 letters)[3] "Pack my box with five
dozen liquor jugs." (32 letters)[3] A perfect pangram contains every letter of the alphabet only once and can be considered an anagram of the alphabet. The only known perfect pangrams of the English alphabet use abbreviations or other non-dictionary words, such as "Blowzy night-frumps vex'd Jack Q." or "Mr. Jock, TV quiz PhD, bags few lynx."[3] or they include words so obscure that the phrase is challenging
to understand, such as "Cwm fjord-bank glyphs vext quiz",[3] in which cwm is a loan word from the Welsh language meaning an amphitheatre-like glaciated depression, vext is an uncommon way to spell vexed, and quiz is used in an archaic sense to mean a puzzling or eccentric person. It means that symbols in the bowl-like depression on the edge of a long steep sea inlet confused an eccentric person. Other
writing systems may present more options: The Iroha is a well-known perfect pangram of the Japanese syllabary, while the Hanacaraka is a perfect pangram for the Javanese script and is commonly used to order its letters in sequence. Whereas the English language uses all 26 letters of the Latin alphabet in native and naturalized words, many other languages using the same alphabet do not. Pangram writers in
these languages are forced to choose between only using those letters found in native words or incorporating exotic loanwords into their pangrams. Some words, such as the Gaelic-derived whisk(e)y, which has been borrowed by many languages and uses the letters k, w and y, are a frequent fixture of many foreign pangrams. There are also languages that use other Latin characters that do not appear in the
traditional 26 letters of the Latin alphabet. This differs further from English pangrams, with letters such as ¢, 8, and $. Azerbaijani Zefer, jaketini de papagini da gétir, bu axsam hava ¢ox soyuq olacaq. ("Zafar, take your jacket and cap, it will be very cold tonight") Gecs tirayiyumsaq ajdaha paxil ovgunun tiifengini s6kiib kagiza bikdii. ("At the night kind dragon wrapped in paper the rifle of the envious hunter").
[5] Czech Prili§ Zlutoucky kun upél dabelské 6dy. ("A horse that was too yellow moaned devilish odes") is the most commonly used one, especially to test alphabet support with fonts. This sentence includes all Czech letters with diacritics, but not all basic letters. To include all basic letters, including letters that only occur in loanwords (g, q, w, x), this one is used: Necht jiz hiiSné saxofony dablt rozezvudi sifi
1désnymi tény waltzu, tanga a quickstepu. ("May the sinful saxophones of devils echo through the hall with dreadful melodies of waltz, tango and quickstep."). Danish Hgj bly gom vandt freek sexquiz pa wc. ("Tall shy groom won naughty sexquiz on wc") A perfect pangram, using every letter exactly once (Including the more unusual letters as q, w, and x, and including the Danish s, g, and &).[6] Dutch Pa's wijze
lynx bezag vroom het fikse aquaduct. ("Dad's wise lynx piously looked at the sizable aqueduct.") Esperanto Eble ¢iu kvazaii-deca fushorajo §ojigos homtipon. ("Maybe every quasi-fitting bungle-choir makes a human type happy.") Lai Ludoviko Zamenhof bongustas fresa éeha mangajo kun spicoj. ("According to Ludwig Zamenhof, fresh Czech food with spices tastes good.") Eho$angoj ¢iujatide. ("Echo-changes
every Thursday"). Doesn't contain every letter but contains all accented letters. Estonian See vaike molder jouab rongile hiipata. ("This little miller can jump on a train"). An imperfect pangram not using any of the special letters used in Estonian only for foreign words (c, f, q, §, z, Z, w, %, y). Podur Zagrebi tSelloméangija-foljetonist Ciqo kiillmetas kehvas garaazis. ("The puny cellist-feuilletonist Ciqo from Zagreb
was freezing in a dreadful garage.") An imperfect pangram not using some of the special letters used in Estonian only for foreign words (w, x, y) Ewe "Dzigbe z& nyuie na wo, yeyixi didi adee nye sia no see, yeyixi adee nye sia tso esime mieyi suku", "IJdo nyui, € nytefe, miagakpo wo ake wuieve kele v heda kpedenu". ("Have a nice birthday tonight, it's been a long time no see, it's been a while since we were in
school. Good afternoon, yes, see you again at twelve o'clock in the morning.") is a two-part pangram consisting of a statement and response. Finnish Térkylempijavongahdus. (Although difficult to translate because of its non-practical use, it roughly means "a whinge of a sleazy lover".) A perfect pangram not using any of the special letters used in Finnish only for foreign words (b, c, f, q, §, w, X, z, Z, ). Albert osti
fagotin ja téraytti puhkuvan melodian. ("Albert bought a bassoon and blew a puffing tune"). An imperfect pangram not using some of the special letters used in Finnish only for foreign words (q, w, %, z, &) but which makes perfect everyday sense. On sangen hauskaa, ettid polkupyora on maanteiden jokapaivainen ilmié. ("It is rather fun that bicycles are a daily phenomenon on the countryroads.") An imperfect
pangram not containing the previously mentioned special letters. Wienildinen siouxia puhuva 6kyzombi diggaa Asan roquefort-tacoja ("Viennese rich zombie who can speak Sioux likes Asa's Roquefort tacos") contains all the letters of the Finnish alphabet. French Portez ce vieux whisky au juge blond qui fume ("Take this old whisky to the blond judge who is smoking") uses each basic consonant once, though not
any letters with diacritics. German Victor jagt zwolf Boxkampfer quer iiber den gro8en Sylter Deich ("Victor chases twelve boxers across the Great Levee of Sylt") contains all letters, including the umlauted vowels (&, 6, i) and R. The letter y is limited to loanwords and proper names like Sylt.[a] Hungarian Egy hiitlen vejét filoncsipd, dithds mexikdi ur azik Quitéban. ("An unfaithful son-in-law is being treated by a
sniveling, angry Mexican lord in Quito.") contains all 44 letters of the Hungarian alphabet, with a total of 50 letters. Egy hiitlen vejét filoncsipd, dithés mexikdi ur Wesselényinél mazol Quitéban. ("An unfaithful son-in-law paints by a sniveling, angry Mexican lord at Wesselényi's in Quito.") Corrected version of the previous sentence, a real pangram. Icelandic Kaemi ny 6xi hér, ykist pjéfum nt beedi vil og adrepa.
("If a new axe were here, thieves would feel increasing deterrence and punishment") contains all 32 letters in the Icelandic alphabet including the vowels with diacritics (&, é, i, 6, 4, y, and 06) as well as the letters 8, b, and e. Indonesian Muharjo seorang xenofobia universal yang takut pada warga jazirah, contohnya Qatar. ("Muharjo is a universal xenophobic who fears the peninsula residents, such as Qatar.")
contains all 26 letters in the Indonesian alphabet, including the foreign letters q, v and x. Tokoh gari bonceng juru xilofon di vespanya muzawir. ("The Quran reciter figure gives the xylophone expert a ride on the tour guide's moped.") contains all 26 letters in the Indonesian alphabet. It also contains only words that are in the Kamus Besar Bahasa Indonesia. Irish D'ith cat mér dubh na héisc lofa go pras ("A large
black cat ate the rotten fish promptly") has 31 letters and includes all 18 letters found in native Irish words, but does not include the accented 4, i, or 4, nor the non-accented e. Italian Pranzo d'acqua fa volti sghembi ("A lunch of water makes twisted faces") has 26 letters and includes all 21 letters found in native Italian words. It does not include the five letters which are not found in any Italian words, except for
some loanwords: j, k, w, y, and x. Cantami o Diva del pelide Achille l'ira funesta. ("Sing to me, O Diva, of Achilles, son of Peleus, the raging wrath.") has 39 characters without considering any apostrophe and space. It is the Italian translation of the first verse of the Iliad and is used in Microsoft Windows operating system if the language is set to Italian (Italiano). Kurdish Cem vi Feqoyé pis zédetir ji car gulén
xwesik hebiin ("There were more than four beautiful flowers near the filthy Feqo") has 42 letters and includes all 31 letters found in Kurdish words. This pangram was created by Irec Méhrbexs in 2023. Malay Muzafar kerap sembahyang dan baca al-Quran waktu belajar di Universiti Oxford. ("Muzafar often prayed and read the Quran while studying at the University of Oxford.") contains all 26 letters in the
Malay Latin alphabet. Norwegian Seer golfer med kglle vant sexquiz pa wc i hjemby. (‘strange golfplayer with club won sexquiz in hometown'). Polish Zaz61¢ gesla jazn ("Make the ego yellow with a gusle") - contains all diactrics, but not every letter and is mainly used to test font support To test all letters used in Polish language, two perfect pangrams are most commonly used: Pchna¢ w te 16dz jeza lub osm
skrzyn fig ("Push a hedgehog or eight crates of figs in this boat") - most commonly used, perfect pangram, archaic spelling of osiem. Mezny badz, chron putk twdj i szes¢ flag ("Be brave, protect your regiment and six flags") - another pangram in common use. Stréz pchnat kos¢ w quiz gedzb vel fax myjn. ("The watchman pushed the bone/dice into a quiz of the musics or a fax of the washes") - a perfect pangram
containing all letters, including those used only in loan words: q, v, x.[8] Portuguese Ré sé que vé gald sexy por kiwi talhado a forca em baud pde juiza mé em panico. ("Lone defendant that sees a sexy hunk forcibly stuff a chopped kiwi in a trunk sets bad judge in a panic.") uses all diacritics and all 23 letters from the Portuguese alphabet (before the Orthographic Agreement of 1990; the letters k, w, and y are
found mainly in loanwords).[b] Romanian Incd vand gem, whisky bej si tequila roz, pret fix. ("[I'm] still selling jam, beige whisky, and pink tequila, [with a] fixed price.") contains all letters, including Romanian diacritics.: &, &, 1, s, and t. The letters q, w, and y were introduced in the Romanian alphabet in 1982 with the first DOOM dictionary. They are used for loan words such as quodlibet, watt, and yoga. The
letter k is also rarely used, mainly for names and international neologisms such as kilogram and folk.[9] Serbian Jby6a3uu demwepuuja uahasor nuiia xohe ma mu mokaxe mroc. (A kind lamplighter with a sooty face wants to show me a prank.) Can equally be written in gajica: Ljubazni fenjerdZija ¢adavog lica ho¢e da mi pokaze $tos.. Spanish Benjamin pidi6 una bebida de kiwi y fresa. Noé, sin vergiienza, la mas
exquisita champafia del ment ("Benjamin ordered a kiwi and strawberry drink. Noah, without shame, the most exquisite champagne on the menu") uses all diacritics and the foreign letters k and w.: El veloz murciélago hindd comia feliz cardillo y kiwi. La cigliefia tocaba el saxofén detras del palenque de paja. (The quick Indian bat was happily eating cardillo and kiwi. The stork was playing the saxophone behind
the straw palenque.) contains 2 sentences and 92 letters; it's used in Microsoft Windows operating system if the language is set to Spanish (Espafiol). Slovak Krdel $tastnych datlov uéi pri tsti Vahu mikveho koha obhryzat koru a Zrat ¢erstvé maso. ("A flock of happy woodpeckers by the mouth of the river Vah is teaching a silent horse to nibble on bark and feed on fresh meat") contains all letters in the Slovak
alphabet. It does not include the letters f, g, j, 1, q, w, X, y, as well as accented vowels 4 and 6. Swedish[10][circular reference] Flygande backasiner sdéka hwila pd mjuka tuvor ("Flying snipes seek rest on soft tussocks") is missing q, x and z. Uses archaic spellings. Yxmoérdaren Julia Blomqvist p& faktning i Schweiz ("Axe killer Julia Blomqvist on fencing in Switzerland") uses the name "Julia Blomqvist" and the
Swedish name for Switzerland. Schweiz for lyxfjader pd qvist bakom ugn ("Switzerland brings luxury feather on branch behind oven") feels quite contrived. The duplicated letters spell out serif. FAQ om Schweiz: Klov du trang pjaxby? ("FAQ about Switzerland: Did you cleave a narrow village of ski boots?") uses the English abbreviation FAQ alongside some made-up compounds. Yxskaftbud, ge var WC-zonm4 1Q-
hjalp ("Axe-handle carrier, give our WC zone-maiden IQ support") Gud hjalpe Zorns mé qwickt fa byx av ("God help Zorn's maiden quickly get her pants off") uses both old-fashioned spelling and the dialectal form byx. Byxfjarmat 6l gick pa duvshowen ("Foal without pants went to the dove show") is missing q and z. Turkish Pijamal1 hasta ya@iz sofore ¢abucak giivendi ("The sick person in pyjamas quickly trusted
the swarthy driver") contains all of the letters in the Turkish alphabet. Welsh Ni pharciais fy nghas gar ffabrig pinc a'm jac codi baw hud llawn dWwr chwerw ger t§ Mabon ar ddydd Mawrth, ond parciais fe mewn lagwn rhydlyd ("I didn't park my least favourite pink fabric car and my magical digger full of bitter water by Mabon's house on Tuesday, but I parked it in a rusty lagoon") uses all the letters of the Welsh
alphabet including the loan letter j. Vietnamese Truéng qué em do bé clia em xay ki nén sach va dep lam ("My countryside school is built thoroughly by my father, so it's very clean and pretty") is a more grammatically correct form of Truong qué sach va dep ldm do bé x4y ki, and contains all the letters and diacritics of the Vietnamese alphabet.[11] Non-Latin alphabetic or phonetic scripts such as Greek,
Armenian, and others can also have pangrams.[12] In some writing systems, exactly what counts as a distinct symbol can be debated. For example, many languages have accents or other diacritics, but one might count "é" and "e" as the same for pangrams. A similar problem arises for older English orthography that includes the long s ("{"). Arabic @ ;| = calkog juazl Lgi e LsiSo pulas Yl 939 golB juw o 2o o (
written on a green cloth and wrapped in blue leather") Armenian 2hlt $hghljnup ofwnwenip gnnbny pdoynid k hwy ginuuwbtwh thpywé awhi plnp: ("The Chinese physicist treats the swollen left arm of the Armenian colonel by spraying it with soapwater"). Belarusian V Iyi xynbl 2KBaBE 9opT y 3s1€Hal KaMi3anbusl naber nan’ecti dapury 3 omkan ("In Ivy, a thin, lively devil in a green vest ran to eat minced meat
with soup"), 4 xopcTka 3a6’10 IpocTa ¥ capia raThl packBedaHH! Mpodins, mTo xoasine g maéi xatsl ("I will brutally kill this flowery profile that walks by my house straight to the heart"). Bulgarian ITox 103kHO0 ABPBO, IIb(TSIIO B CUHBO, Osralie Majko myxkaBo 3aide ("Under a southern tree, blooming in blue, ran a little fluffy bunny"), 3a mur 6sx B 4ykn, cKbpuall mioiieH ¢oTboin. ("For a moment I was in an
unfamiliar squeaky plush armchair."), Ax, wynHa 6b1rapcka 3emMbo, momomail 1rbd Ty xkuta! ("Oh, wonderful Bulgarian land, whirl blooming wheats!"), 4, nazausTt Banbo yxk 6qu, a ckpuiioM xamnBa KiodTenna 3ap marure! ("Hey, Valyo the guard is pretending to watch, but he's secretly eating meatballs behind the crates!"). Burmese 000000000 000000O00000000 0O0OO0OO00CO00CO00000000 00000000000
0000000000 0000000000000 00000000000000 (*A wise wizard from Ceylon took on a commitment and explicitly read the recipe for the elixir of life on the almond tree beside the Zalun Market"). Georgian g303y®mo®os 330dwo, hoEgol goddmboom goamdEgmo ¥gizedo, doml 9gdmbmol odgdol xebybo dofgodo ("“We were overcome by smoke, the birds were carried away by chirping in the sky, sleep is disturbed by
the clatter of glasses on the ground") contains all the letters of the Georgian alphabet. Hebrew a1 nwita ,no7yn yax juonty7. ("Kazakhstan is a beautiful country, full of tears."), '11,non nyva W nyxj7 70X [9w. ("A bunny ate some lettuce-flavored carrots, and he had enough"), nona 211 n®1x7 oo |j71 oy wN. ("A man with a beard flew to France and fished with a fishing pole"), pm7 ax nx gnTw |uj7 712 ‘7Y Y91 700NN |2
("That's how the explosives fell on the little chick that pushed the deer into the water"), nnan xxn yno7i amixn 02 by 170 AT ("A curious fish swimming in the sea is disappointed and suddenly finds a friend"). Russian Cremts emré aTux MATKUX GpaHIy3cKux OyJIoK, na BrIel xe daio ("Eat some more of these soft French pastries and drink some tea") is most commonly used. Its variation is used by Windows
FontView. Another popular pangram is B gamax rora xwui 6el muTpyc? [la, Ho anbmusei sk3eMap! ("Would a citrus live in the jungles of the south? Yes, but a fake specimen!"). This pangram is used by GNOME. Thai 000000000000 DO000C0O0CCO000 00000CO0000000C000000000000000 000000000000C0000000000000000 00000000000000000000000000 00000000 ("Mr.Sangkhaphant Hengpithakfang - an elderly
man who earns a living by selling bottles - was arrested for prosecution by police because he stole Lady Chatchada Chansamat's watch.") contains all the letters in the Thai alphabet, both obsolete and non-obsolete. Ukrainian €xunHa, rasa, izkak mie ¥ mmumisayi nmna3ysu 6irneM dopceyiots du3u ("Echidna, hooded crow, hedgehog and also hissing reptiles are crossing Yangtze in a rush"). Logographic scripts, or
writing systems such as Chinese that do not use an alphabet but are composed principally of logograms, cannot produce pangrams in a literal sense (or at least, not pangrams of reasonable size). The total number of signs is large and imprecisely defined, so producing a text with every possible sign is practically impossible. However, various analogies to pangrams are feasible, including traditional pangrams in a
romanization. In Japanese, although typical orthography uses kanji (logograms), pangrams can be made using every kana, or syllabic character. The Iroha is a classic example of a perfect pangram in non-Latin script. In Chinese, the Thousand Character Classic is a 1000-character poem in which each character is used exactly once; however, it does not include all Chinese characters. The single character 7k

(permanence) incorporates all the basic strokes used to write Chinese characters, using each stroke exactly once, as described in the Eight Principles of Yong. Among abugida scripts, an example of a perfect pangram is the Hanacaraka (hana caraka; data sawala; padha jayanya; maga bathanga) of the Javanese script, which is used to write the Javanese language in Indonesia. Bengali (0000 0000000 00000 00000
00 0000000 0000000000 0000000 0000000 0O0C0000 00000 CO0000 0000 0000 0000 0000 00000 0000 000 CO00000 © 0000 0000 0000 00000 0000000 00000 0OC0O000000 000 00000000 000000 00000 000000 0000 0000 C00000 000 000000 00000000ALL 50 letters of the Bengali alphabet are present in this pangram created by Sahidul and published in Shubach Little Mag. Korean [JJ[] 00 0000 000.Microsoft Windows uses thi
test Korean fonts, which uses all of the basic Hangul consonants but not all of the vowels. 000 00 000 0000 000 00 000 000 OO0 00.0 00 000 00 O 00 00 00 00 0. These two example pangrams each use all 24 basic letters. Sanskrit 000000 00000000 000000 00000 O 0000000CO O 000000 000000 O 0000000000 0000000 0000000 O 00000 000000 0000 000000 O (Earthen pots and conches hold water. Stupid imposters don’t ser

Stormy winds blow gutsily through the fences.) Sanskrit pangrams focus on consonants alone, since, Sandhi rules make it extremely difficult to create a pangram showing vowels distinctly. The above one has been composed by Saurabh B, in the 0000000000000 (Upéndravajra) meter and contains all consonants of Classical Sanskrit. A self-enumerating pangram is a pangrammatic autogram, or a sentence that
inventories its own letters, each of which occurs at least once. The first example was produced by Rudy Kousbroek, a Dutch journalist and essayist, who publicly challenged Lee Sallows, a British recreational mathematician resident in the Netherlands, to produce an English translation of his Dutch pangram. In the sequel, Sallows built an electronic "pangram machine", that performed a systematic search among
millions of candidate solutions. The machine was successful in identifying the following 'magic' translation:[13]1[14][15] This pangram contains four As, one B, two Cs, one D, thirty Es, six Fs, five Gs, seven Hs, eleven Is, one ], one K, two Ls, two Ms, eighteen Ns, fifteen Os, two Ps, one Q, five Rs, twenty-seven Ss, eighteen Ts, two Us, seven Vs, eight Ws, two Xs, three Ys, & one Z. Chris Patuzzo was able to reduce
the problem of finding a self-enumerating pangram to the boolean satisfiability problem. He did this by using a made-to-order hardware description language as a stepping stone and then applied the Tseytin transformation to the resulting chip.[16][17] The pangram "The quick brown fox jumps over the lazy dog", and the search for a shorter pangram, are the cornerstone of the plot of the novel Ella Minnow Pea
by Mark Dunn.[18] The search successfully comes to an end when the phrase "Pack my box with five dozen liquor jugs" is discovered (which has only 6 duplicated vowels). The scientific paper Cneoridium dumosum (Nuttall) Hooker F. Collected March 26, 1960, at an Elevation of about 1450 Meters on Cerro Quemazon, 15 Miles South of Bahia de Los Angeles, Baja California, México, Apparently for a
Southeastward Range Extension of Some 140 Miles has a pangrammatic title, seemingly by pure chance. Wikimedia Commons has media related to Typeface pangram samples. Panalphabetic window Pangrammatic window Pangrammatic lipogram Pandigital number, the same idea for integers in a given base Heterogram - word, phrase, or sentence in which no letter of the alphabet occurs more than once
Lipogram, in which the aim is to omit one or more letters from a sentence The New York Times Spelling Bee, a word game which involves the concept of pangrams ~ Per the Deutsches Worterbuch, the letter y was common in the German language until around the 16th century, when standardisation due to the rise of the printing press largely replaced it with the letter i. It remained in use in some cases until the
19th century, during which further spelling reforms restricted it to loanwords and proper names.[7] ~ After the latest Orthographic Agreement of 1990, these three once foreign letters were officially incorporated into the Portuguese alphabet. ~ a b "Current Notes". The Boston Journal: 1. February 10, 1885. ™ a b Evans, Rod L. (2012-06-05). Tyrannosaurus Lex: The Marvelous Book of Palindromes, Anagrams,
and Other Delightful and Outrageous Wordplay. Penguin. p. 51. ISBN 978-1-10-158863-5. ™~ a b c d e f g Augarde, Tony (2003). The Oxford guide to word games (2nd ed.). Oxford [England]: Oxford University Press. pp. 119-122. ISBN 0-19-866264-5. OCLC 51437459. ™ Naulty, Leslie (30 September 1913). "The Pan-Alphabet Chief: Seven Word, Twenty-Nine Letter Sentence Takes the Record". The Sun. pp. 6,
Column 6, Bottom half of page. Retrieved 22 September 2022. ~ "Har sey haqqinda" blog Archived 2008-05-14 at the Wayback Machine ~ pangram author Kenneth Rosenkilde (2000), pangram noted here by Martin B. Borup.[full citation needed] ™ "Y, n. bis Yard, n.". Deutsches Worterbuch (in German). Retrieved 6 April 2025. ~ Ciura, Marcin (2018-12-17). "More perfect Polish pangrams".
marcinciura.wordpress.com. ~ (in Romanian) Academia Romana, Dictionarul explicativ al limbii romane, Entry for K, Editura Univers Enciclopedic, 1998, dexonline.ro ~ "Pangram". ©~ "The Instagram post for the pangram". www.instagram.com. Retrieved 2025-03-28. ~ "Greek Pangrams". backpacker.gr. Retrieved 2025-02-12. ~ Dewdney, A.K. (October 1984). "Computer Recreations". Scientific American.

pp. 18-22. ~ "In quest of a pangram". Abacus (defunct mag.). Vol. 2, no. 3. New York, NY: Springer Verlag. Spring 1985. pp. 22-40. ©~ Weiss, E.A., ed. (1987). ""In quest of a pangram" (abridged reprint)". A Computer Science Reader. New York, NY: Springer-Verlag. pp. 200-220. ISBN 0-387-96544-0. ~ Seemingly disconnected things (podcast). Why are computers. Retrieved 2016-08-19. ~ "Another approach for
finding self-enumerating pangrams". Chapter 35: Sequential sorting. The New Turing Omnibus. § show & tell. Retrieved 2015-10-20. ©~ Malin, Irving (2003). "Ella Minnow Pea: A Novel In Letters". Review of Contemporary Fiction. 23 (2): 153. Look up pangram in Wiktionary, the free dictionary. Wikifunctions has a function related to this topic. Pangram finder within any text List of pangrams | Clagnut Fun With
Words: Pangrams Retrieved from " Sentence using every letter of alphabet A pangram or holoalphabetic sentence is a sentence using every letter of a given alphabet at least once. Pangrams have been used to display typefaces, test equipment, and develop skills in handwriting, calligraphy, and typing. An English language pangram being used to demonstrate the Bitstream Vera Sans typeface The best-known
English pangram is "The quick brown fox jumps over the lazy dog".[1] It has been used since at least the late 19th century[1] and was used by Western Union to test Telex/TWX data communication equipment for accuracy and reliability.[2] Pangrams like this are now used by a number of computer programs to display computer typefaces. Short pangrams in English are more difficult to devise and tend to use
uncommon words and unnatural sentences. Longer pangrams afford more opportunity for humor, cleverness, or thoughtfulness. The following are examples of pangrams that are shorter than "The quick brown fox jumps over a lazy dog" (which has 35 letters) and use standard written English without abbreviations or proper nouns: "Waltz, bad nymph, for quick jigs vex." (28 letters)[3] "Glib jocks quiz nymph to
vex dwarf." (28 letters)[2] "Sphinx of black quartz, judge my vow." (29 letters)[4] "How quickly daft jumping zebras vex!" (30 letters)[3] "The five boxing wizards jump quickly." (31 letters)[3] "Jackdaws love my big sphinx of quartz." (31 letters)[3] "Pack my box with five dozen liquor jugs." (32 letters)[3] A perfect pangram contains every letter of the alphabet only once and can be considered an anagram of the
alphabet. The only known perfect pangrams of the English alphabet use abbreviations or other non-dictionary words, such as "Blowzy night-frumps vex'd Jack Q." or "Mr. Jock, TV quiz PhD, bags few lynx."[3] or they include words so obscure that the phrase is challenging to understand, such as "Cwm fjord-bank glyphs vext quiz",[3] in which cwm is a loan word from the Welsh language meaning an amphitheatre-
like glaciated depression, vext is an uncommon way to spell vexed, and quiz is used in an archaic sense to mean a puzzling or eccentric person. It means that symbols in the bowl-like depression on the edge of a long steep sea inlet confused an eccentric person. Other writing systems may present more options: The Iroha is a well-known perfect pangram of the Japanese syllabary, while the Hanacaraka is a
perfect pangram for the Javanese script and is commonly used to order its letters in sequence. Whereas the English language uses all 26 letters of the Latin alphabet in native and naturalized words, many other languages using the same alphabet do not. Pangram writers in these languages are forced to choose between only using those letters found in native words or incorporating exotic loanwords into their
pangrams. Some words, such as the Gaelic-derived whisk(e)y, which has been borrowed by many languages and uses the letters k, w and y, are a frequent fixture of many foreign pangrams. There are also languages that use other Latin characters that do not appear in the traditional 26 letters of the Latin alphabet. This differs further from English pangrams, with letters such as ¢, &, and $. Azerbaijani Zafer,
jaketini de papagini da gotir, bu axsam hava ¢ox soyuq olacaq. ("Zafar, take your jacket and cap, it will be very cold tonight") Gecs tirayiyumsaq ajdaha paxil ovgunun tiifengini sokib ka@iza bukdii. ("At the night kind dragon wrapped in paper the rifle of the envious hunter").[5] Czech Prili§ Zlutoucky kun apél dabelské 6dy. ("A horse that was too yellow moaned devilish odes") is the most commonly used one,
especially to test alphabet support with fonts. This sentence includes all Czech letters with diacritics, but not all basic letters. To include all basic letters, including letters that only occur in loanwords (g, q, w, x), this one is used: Necht jiz hri$né saxofony dabli rozezvudi sifi tdésnymi tény waltzu, tanga a quickstepu. ("May the sinful saxophones of devils echo through the hall with dreadful melodies of waltz,
tango and quickstep."). Danish Hgj bly gom vandt freek sexquiz pd we. ("Tall shy groom won naughty sexquiz on wc") A perfect pangram, using every letter exactly once (Including the more unusual letters as q, w, and %, and including the Danish &, @, and a).[6] Dutch Pa's wijze lynx bezag vroom het fikse aquaduct. ("Dad's wise lynx piously looked at the sizable aqueduct.") Esperanto Eble ¢iu kvazai-deca
fushorajo gojigos homtipon. ("Maybe every quasi-fitting bungle-choir makes a human type happy.") Laii Ludoviko Zamenhof bongustas freda éeha mangajo kun spicoj. ("According to Ludwig Zamenhof, fresh Czech food with spices tastes good.") Ehoangoj ¢iujatide. ("Echo-changes every Thursday"). Doesn't contain every letter but contains all accented letters. Estonian See vaike molder jéuab rongile hiipata.
("This little miller can jump on a train"). An imperfect pangram not using any of the special letters used in Estonian only for foreign words (c, f, q, S, z, Z, w, %, y). P6dur Zagrebi tSellomangija-foljetonist Ciqo kiilmetas kehvas garaaZzis. ("The puny cellist-feuilletonist Ciqo from Zagreb was freezing in a dreadful garage.") An imperfect pangram not using some of the special letters used in Estonian only for foreign
words (w, x, y) Ewe "Dzigbe za nyuie na wo, yeyixi didi adee nye sia no see, yeyiyi adee nye sia tso esime mieyi suku", "IJdo nyui, € nytefe, miagakpo wo ake wuieve kele v heda kpedenu". ("Have a nice birthday tonight, it's been a long time no see, it's been a while since we were in school. Good afternoon, yes, see you again at twelve o'clock in the morning.") is a two-part pangram consisting of a statement and
response. Finnish Torkylempijavongahdus. (Although difficult to translate because of its non-practical use, it roughly means "a whinge of a sleazy lover".) A perfect pangram not using any of the special letters used in Finnish only for foreign words (b, c, f, q, $, w, X, z, Z, &). Albert osti fagotin ja téraytti puhkuvan melodian. ("Albert bought a bassoon and blew a puffing tune"). An imperfect pangram not using some
of the special letters used in Finnish only for foreign words (q, w, %, z, &) but which makes perfect everyday sense. On sangen hauskaa, ettd polkupyord on maanteiden jokapaivdinen ilmio. ("It is rather fun that bicycles are a daily phenomenon on the countryroads.") An imperfect pangram not containing the previously mentioned special letters. Wienildinen siouxia puhuva 6kyzombi diggaa Asan roquefort-tacoja
("Viennese rich zombie who can speak Sioux likes Asa's Roquefort tacos") contains all the letters of the Finnish alphabet. French Portez ce vieux whisky au juge blond qui fume ("Take this old whisky to the blond judge who is smoking") uses each basic consonant once, though not any letters with diacritics. German Victor jagt zwolf Boxkdmpfer quer {iber den groRen Sylter Deich ("Victor chases twelve boxers
across the Great Levee of Sylt") contains all letters, including the umlauted vowels (8, 0, 1) and 8. The letter y is limited to loanwords and proper names like Sylt.[a] Hungarian Egy hitlen vejét fiiloncsipd, dithos mexikéi ar azik Quitéban. ("An unfaithful son-in-law is being treated by a sniveling, angry Mexican lord in Quito.") contains all 44 letters of the Hungarian alphabet, with a total of 50 letters. Egy hiitlen
vejét filoncsipd, dithos mexikdi ur Wesselényinél méazol Quitéban. ("An unfaithful son-in-law paints by a sniveling, angry Mexican lord at Wesselényi's in Quito.") Corrected version of the previous sentence, a real pangram. Icelandic Keemi ny 6xi hér, ykist pjéfum na baedi vil og ddrepa. ("If a new axe were here, thieves would feel increasing deterrence and punishment") contains all 32 letters in the Icelandic
alphabet including the vowels with diacritics (4, é, i, 6, 4, y, and 6) as well as the letters 8, b, and . Indonesian Muharjo seorang xenofobia universal yang takut pada warga jazirah, contohnya Qatar. ("Muharjo is a universal xenophobic who fears the peninsula residents, such as Qatar.") contains all 26 letters in the Indonesian alphabet, including the foreign letters g, v and x. Tokoh gari bonceng juru xilofon di
vespanya muzawir. ("The Quran reciter figure gives the xylophone expert a ride on the tour guide's moped.") contains all 26 letters in the Indonesian alphabet. It also contains only words that are in the Kamus Besar Bahasa Indonesia. Irish D'ith cat mér dubh na héisc lofa go pras ("A large black cat ate the rotten fish promptly") has 31 letters and includes all 18 letters found in native Irish words, but does not
include the accented 4, i, or 4, nor the non-accented e. Italian Pranzo d'acqua fa volti sghembi ("A lunch of water makes twisted faces") has 26 letters and includes all 21 letters found in native Italian words. It does not include the five letters which are not found in any Italian words, except for some loanwords: j, k, w, y, and x. Cantami o Diva del pelide Achille l'ira funesta. ("Sing to me, O Diva, of Achilles, son of
Peleus, the raging wrath.") has 39 characters without considering any apostrophe and space. It is the Italian translation of the first verse of the Iliad and is used in Microsoft Windows operating system if the language is set to Italian (Italiano). Kurdish Cem vi Feqoyé pis zédetir ji car gulén xwesik hebiin ("There were more than four beautiful flowers near the filthy Feqo") has 42 letters and includes all 31 letters
found in Kurdish words. This pangram was created by irec Méhrbexs in 2023. Malay Muzafar kerap sembahyang dan baca al-Quran waktu belajar di Universiti Oxford. ("Muzafar often prayed and read the Quran while studying at the University of Oxford.") contains all 26 letters in the Malay Latin alphabet. Norwegian Seer golfer med kelle vant sexquiz pd wc i hjemby. (‘strange golfplayer with club won sexquiz
in hometown'). Polish Zaz61¢ gesla jazn ("Make the ego yellow with a gusle") - contains all diactrics, but not every letter and is mainly used to test font support To test all letters used in Polish language, two perfect pangrams are most commonly used: Pchna¢ w te 16dz jeza lub osm skrzyn fig ("Push a hedgehog or eight crates of figs in this boat") - most commonly used, perfect pangram, archaic spelling of osiem.
Mezny badz, chron putk twdj i szes¢ flag ("Be brave, protect your regiment and six flags") - another pangram in common use. Stré6z pchnat kos¢ w quiz gedzb vel fax myjn. ("The watchman pushed the bone/dice into a quiz of the musics or a fax of the washes") - a perfect pangram containing all letters, including those used only in loan words: q, v, x.[8] Portuguese Ré s6 que vé gala sexy por kiwi talhado a forga em
bat pde juiza ma em panico. ("Lone defendant that sees a sexy hunk forcibly stuff a chopped kiwi in a trunk sets bad judge in a panic.") uses all diacritics and all 23 letters from the Portuguese alphabet (before the Orthographic Agreement of 1990; the letters k, w, and y are found mainly in loanwords).[b] Romanian inca vand gem, whisky bej si tequila roz, pret fix. ("[I'm] still selling jam, beige whisky, and pink
tequila, [with a] fixed price.") contains all letters, including Romanian diacritics.: &, 4, 1, s, and t. The letters q, w, and y were introduced in the Romanian alphabet in 1982 with the first DOOM dictionary. They are used for loan words such as quodlibet, watt, and yoga. The letter k is also rarely used, mainly for names and international neologisms such as kilogram and folk.[9] Serbian Jby6a3uu demepiuja dahaBor
nuia xohe ma mu nokaxe mroc. (A kind lamplighter with a sooty face wants to show me a prank.) Can equally be written in gajica: Ljubazni fenjerdzija cadavog lica ho¢e da mi pokaZe $tos.. Spanish Benjamin pidié una bebida de kiwi y fresa. Noé, sin verglienza, la mas exquisita champafia del mentu ("Benjamin ordered a kiwi and strawberry drink. Noah, without shame, the most exquisite champagne on the
menu") uses all diacritics and the foreign letters k and w.: El veloz murciélago hindd comia feliz cardillo y kiwi. La cigliefia tocaba el saxofén detrds del palenque de paja. (The quick Indian bat was happily eating cardillo and kiwi. The stork was playing the saxophone behind the straw palenque.) contains 2 sentences and 92 letters; it's used in Microsoft Windows operating system if the language is set to Spanish
(Espafiol). Slovak Krdel $tastnych datlov uéi pri Gsti Vahu mikveho konha obhryzat kéru a Zrat ¢erstvé méso. ("A flock of happy woodpeckers by the mouth of the river Vah is teaching a silent horse to nibble on bark and feed on fresh meat") contains all letters in the Slovak alphabet. It does not include the letters f, g, j, 1, ¢, w, X, y, as well as accented vowels & and 6. Swedish[10][circular reference] Flygande
backasiner s6ka hwila pd mjuka tuvor ("Flying snipes seek rest on soft tussocks") is missing g, x and z. Uses archaic spellings. Yxmérdaren Julia Blomqvist pa faktning i Schweiz ("Axe killer Julia Blomqvist on fencing in Switzerland") uses the name "Julia Blomqvist" and the Swedish name for Switzerland. Schweiz for lyxfjader pa qvist bakom ugn ("Switzerland brings luxury feather on branch behind oven") feels
quite contrived. The duplicated letters spell out serif. FAQ om Schweiz: Klév du trang pjaxby? ("FAQ about Switzerland: Did you cleave a narrow village of ski boots?") uses the English abbreviation FAQ alongside some made-up compounds. Yxskaftbud, ge vdr WC-zonmé 1Q-hjalp ("Axe-handle carrier, give our WC zone-maiden IQ support") Gud hjalpe Zorns mé qwickt fa byx av ("God help Zorn's maiden quickly
get her pants off") uses both old-fashioned spelling and the dialectal form byx. Byxfjarmat ol gick p& duvshowen ("Foal without pants went to the dove show") is missing q and z. Turkish Pijamal1 hasta yadiz sofore cabucak giivendi ("The sick person in pyjamas quickly trusted the swarthy driver") contains all of the letters in the Turkish alphabet. Welsh Ni pharciais fy nghas gar ffabrig pinc a'm jac codi baw hud
llawn dWwr chwerw ger ty Mabon ar ddydd Mawrth, ond parciais fe mewn lagwn rhydlyd ("I didn't park my least favourite pink fabric car and my magical digger full of bitter water by Mabon's house on Tuesday, but I parked it in a rusty lagoon") uses all the letters of the Welsh alphabet including the loan letter j. Vietnamese Truong qué em do bé clia em x4y ki nén sach va dep 1am ("My countryside school is built
thoroughly by my father, so it's very clean and pretty") is a more grammatically correct form of Truong qué sach va dep lam do b6 xAay ki, and contains all the letters and diacritics of the Vietnamese alphabet.[11] Non-Latin alphabetic or phonetic scripts such as Greek, Armenian, and others can also have pangrams.[12] In some writing systems, exactly what counts as a distinct symbol can be debated. For
example, many languages have accents or other diacritics, but one might count "é" and "e" as the same for pangrams. A similar problem arises for older English orthography that includes the long s ("{"). Arabic &, ;i sz caliog jasl Lo Lle LgiSo pddac Oliv 939 ebold juw al pS> ai ("wise text with a decisive secret and great significance, written on a green cloth and wrapped in blue leather") Armenian 2h@ $hqhinun o
awpu plp: ("The Chinese physicist treats the swollen left arm of the Armenian colonel by spraying it with soapwater"). Belarusian ¥ Iyi xymb! 2kBaBbI 4OpPT y 3s1/IEHaM KaMi3asbIlel maber man’ecti ¢apury 3 omkai ("In Ivy, a thin, lively devil in a green vest ran to eat minced meat with soup"), I kopcTka 3a6’to0 mpocTa y caplia Ir3Tel pacKBedaHbl Mpodins, mTo xoa3ins nsg Maén xaTsl ("I will brutally kill this flowery
profile that walks by my house straight to the heart"). Bulgarian ITox 102kHO gBPBO, IIbQTAIIO B CUHELO, Osiralnie Manako myxkaBo 3anue ("Under a southern tree, blooming in blue, ran a little fluffy bunny"), 3a mur 6s1x B 9wykn, ckbpuair miomnieH ¢oteoii. ("For a moment I was in an unfamiliar squeaky plush armchair."), Ax, yygaa 6s1rapcka 3eMro, nojromBai wehTamuy xurta! ("Oh, wonderful Bulgarian land, whirl
blooming wheats!"), 4, nazaysT Banbo yk 601, a CKPUIIIOM xamBa KiodTeHIa 3ap mairute! ("Hey, Valyo the guard is pretending to watch, but he's secretly eating meatballs behind the crates!"). Burmese (00000000 D00000OO00OO00O0O0 0ODO0CODOOOOOOO0O0000000 00D0000OO000000000000 DOO0OD000O00000 00D00000000000 ("A wise wizard from Ceylon took on a commitment and explicitly read the recipe for the elixir
of life on the almond tree beside the Zalun Market"). Georgian g3034®mo®o 3303wo, oBgol goddmboom goydEgmo Hgi3edo, doml gadmbmol odgool xebybo d0Hgodo ("We were overcome by smoke, the birds were carried away by chirping in the sky, sleep is disturbed by the clatter of glasses on the ground") contains all the letters of the Georgian alphabet. Hebrew 1 nwiTa ,no7yn yax joonij7. ("Kazakhstan is a
beautiful country, full of tears."), "1 ,non nyva W nxj7 72X |9w. ("A bunny ate some lettuce-flavored carrots, and he had enough"), nona a1 no1x7 oo |j7r Y wx. ("A man with a beard flew to France and fished with a fishing pole"), om7 2ax nx qnTw |oj7 7112 7y Y91 j7onn 1D ("That's how the explosives fell on the little chick that pushed the deer into the water"), nnan xxn yno71 ardixn ,012 vw 170 AT ("A curious fish
swimming in the sea is disappointed and suddenly finds a friend"). Russian Crerms emé aTux MArkux GppaHiry3ckux OyJIoK, na Beel ke yalo ("Eat some more of these soft French pastries and drink some tea") is most commonly used. Its variation is used by Windows FontView. Another popular pangram is B gwamax fora xkun 651 nutpyc? [a, Ho danbmuBeiii sk3eMmisap! ("Would a citrus live in the jungles of the
south? Yes, but a fake specimen!"). This pangram is used by GNOME. Thai 000000000000 00000C00000C000 O000000000CCO0000000C0000000000 00000000000000000C00000000000 00000000000000000000000000 00000000 ("Mr.Sangkhaphant Hengpithakfang - an elderly man who earns a living by selling bottles - was arrested for prosecution by police because he stole Lady Chatchada Chansamat's watch.") contains
all the letters in the Thai alphabet, both obsolete and non-obsolete. Ukrainian €xugHa, raBa, i2kax I1e ¥ mMUIsS4i nmalyHu 6irueM ¢opcyiots duiau ("Echidna, hooded crow, hedgehog and also hissing reptiles are crossing Yangtze in a rush"). Logographic scripts, or writing systems such as Chinese that do not use an alphabet but are composed principally of logograms, cannot produce pangrams in a literal sense
(or at least, not pangrams of reasonable size). The total number of signs is large and imprecisely defined, so producing a text with every possible sign is practically impossible. However, various analogies to pangrams are feasible, including traditional pangrams in a romanization. In Japanese, although typical orthography uses kanji (logograms), pangrams can be made using every kana, or syllabic character. The
Iroha is a classic example of a perfect pangram in non-Latin script. In Chinese, the Thousand Character Classic is a 1000-character poem in which each character is used exactly once; however, it does not include all Chinese characters. The single character 7k (permanence) incorporates all the basic strokes used to write Chinese characters, using each stroke exactly once, as described in the Eight Principles of

Yong. Among abugida scripts, an example of a perfect pangram is the Hanacaraka (hana caraka; data sawala; padha jayanya; maga bathanga) of the Javanese script, which is used to write the Javanese language in Indonesia. Bengali 00000 0000000 00000 00000 00 O000CO0 0000000CO0 00000000 0000000 00000000 00000 000000 0000 0000 0000 0000 00000 0000 000 0000000 O 0000 0000 0000 00000 0000000 00000
0000000000 000 00000000 000000 00000 000000 0000 0000 000000 000 000000 00000000ALL 50 letters of the Bengali alphabet are present in this pangram created by Sahidul and published in Shubach Little Mag. Korean [0 0 0000 000.Microsoft Windows uses this phrase to test Korean fonts, which uses all of the basic Hangul consonants but not all of the vowels. (00 00 000 0000 000 00 000 000 OO0 00.0 00 000 OO0 ©
letters. Sanskrit (00000 00000000 000000 00000 O 000000000 O 000000 0D00000 O 0000000000 0000000 0000000 0 00000 000000 0000 000000 O (Earthen pots and conches hold water. Stupid imposters don’t serve the truth. Herds of pigs play with their tails. Stormy winds blow gutsily through the fences.) Sanskrit pangrams focus on consonants alone, since, Sandhi rules make it extremely difficult to create a

pangram showing vowels distinctly. The above one has been composed by Saurabh B, in the 0000000000000 (Upéndravajra) meter and contains all consonants of Classical Sanskrit. A self-enumerating pangram is a pangrammatic autogram, or a sentence that inventories its own letters, each of which occurs at least once. The first example was produced by Rudy Kousbroek, a Dutch journalist and essayist, who
publicly challenged Lee Sallows, a British recreational mathematician resident in the Netherlands, to produce an English translation of his Dutch pangram. In the sequel, Sallows built an electronic "pangram machine", that performed a systematic search among millions of candidate solutions. The machine was successful in identifying the following 'magic' translation:[13][14][15] This pangram contains four As,
one B, two Cs, one D, thirty Es, six Fs, five Gs, seven Hs, eleven Is, one J, one K, two Ls, two Ms, eighteen N, fifteen Os, two Ps, one Q, five Rs, twenty-seven Ss, eighteen Ts, two Us, seven Vs, eight Ws, two Xs, three Ys, & one Z. Chris Patuzzo was able to reduce the problem of finding a self-enumerating pangram to the boolean satisfiability problem. He did this by using a made-to-order hardware description
language as a stepping stone and then applied the Tseytin transformation to the resulting chip.[16][17] The pangram "The quick brown fox jumps over the lazy dog", and the search for a shorter pangram, are the cornerstone of the plot of the novel Ella Minnow Pea by Mark Dunn.[18] The search successfully comes to an end when the phrase "Pack my box with five dozen liquor jugs" is discovered (which has only
6 duplicated vowels). The scientific paper Cneoridium dumosum (Nuttall) Hooker F. Collected March 26, 1960, at an Elevation of about 1450 Meters on Cerro Quemazoén, 15 Miles South of Bahia de Los Angeles, Baja California, México, Apparently for a Southeastward Range Extension of Some 140 Miles has a pangrammatic title, seemingly by pure chance. Wikimedia Commons has media related to Typeface
pangram samples. Panalphabetic window Pangrammatic window Pangrammatic lipogram Pandigital number, the same idea for integers in a given base Heterogram - word, phrase, or sentence in which no letter of the alphabet occurs more than once Lipogram, in which the aim is to omit one or more letters from a sentence The New York Times Spelling Bee, a word game which involves the concept of pangrams



~ Per the Deutsches Worterbuch, the letter y was common in the German language until around the 16th century, when standardisation due to the rise of the printing press largely replaced it with the letter i. It remained in use in some cases until the 19th century, during which further spelling reforms restricted it to loanwords and proper names.[7] ©~ After the latest Orthographic Agreement of 1990, these
three once foreign letters were officially incorporated into the Portuguese alphabet. ©~ a b "Current Notes". The Boston Journal: 1. February 10, 1885. ~ a b Evans, Rod L. (2012-06-05). Tyrannosaurus Lex: The Marvelous Book of Palindromes, Anagrams, and Other Delightful and Outrageous Wordplay. Penguin. p. 51. ISBN 978-1-10-158863-5. ~ a b c d e f g Augarde, Tony (2003). The Oxford guide to word games
(2nd ed.). Oxford [England]: Oxford University Press. pp. 119-122. ISBN 0-19-866264-5. OCLC 51437459. ~ Naulty, Leslie (30 September 1913). "The Pan-Alphabet Chief: Seven Word, Twenty-Nine Letter Sentence Takes the Record". The Sun. pp. 6, Column 6, Bottom half of page. Retrieved 22 September 2022. ~ "Har sey haqqinda" blog Archived 2008-05-14 at the Wayback Machine ~ pangram author Kenneth
Rosenkilde (2000), pangram noted here by Martin B. Borup.[full citation needed] ™ "Y, n. bis Yard, n.". Deutsches Worterbuch (in German). Retrieved 6 April 2025. ©~ Ciura, Marcin (2018-12-17). "More perfect Polish pangrams". marcinciura.wordpress.com. ~ (in Romanian) Academia Roméana, Dictionarul explicativ al limbii roméane, Entry for K, Editura Univers Enciclopedic, 1998, dexonline.ro ~ "Pangram". ~
"The Instagram post for the pangram". www.instagram.com. Retrieved 2025-03-28. ™ "Greek Pangrams". backpacker.gr. Retrieved 2025-02-12. ©~ Dewdney, A.K. (October 1984). "Computer Recreations". Scientific American. pp. 18-22. ©~ "In quest of a pangram". Abacus (defunct mag.). Vol. 2, no. 3. New York, NY: Springer Verlag. Spring 1985. pp. 22-40. ™ Weiss, E.A., ed. (1987). ""In quest of a pangram"
(abridged reprint)". A Computer Science Reader. New York, NY: Springer-Verlag. pp. 200-220. ISBN 0-387-96544-0. ©~ Seemingly disconnected things (podcast). Why are computers. Retrieved 2016-08-19. ©~ "Another approach for finding self-enumerating pangrams". Chapter 35: Sequential sorting. The New Turing Omnibus. § show & tell. Retrieved 2015-10-20. ©~ Malin, Irving (2003). "Ella Minnow Pea: A Novel

In Letters". Review of Contemporary Fiction. 23 (2): 153. Look up pangram in Wiktionary, the free dictionary. Wikifunctions has a function related to this topic. Pangram finder within any text List of pangrams | Clagnut Fun With Words: Pangrams Retrieved from "
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